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Chu Chen- the first elected female mayor

for the special municipalities

The 4th Mayor of Kaohsiung, Chu Chen, was

h

inaugurated on December 25th, making her the first
elected female mayor for the special municipalities.
Mayor Chen pledged to be above corruption while aiming
to develop economy during her four-year term.

HEETEUREXAMR

S I E M R AR g 25 H 82

tHEEUBEETHNERLHE
FhRiEE TERER, B TEGERE
BEH B EEZ

©By Yu-Fong Wang

Kaohsiung's "Reach Out"
program reports

success - On November 1st, Acting

Mayor Chu-Lan Yeh and Hachioji

City Mayor Ryuichi Kurosu,

another

signed
an agreement to enhance bonds
between the two cities and made
Hachioji the 23rd city to be allied
with Kaohsiung. This tie will elevate
Kaohsiung's visibility in the
international community.

Southwest of Tokyo, Hachioji City
has a population of 560 thousand
23 wuniversities, and
110

It features

people,
approximately thousand
students. a strongly
Mt. Takao

along with

scholastic atmosphere.
stands erect in the city,
stunning mnatural landscape,
attracting 2.5 visitors to visit each
year.

The two Chinese characters "Kao-
Hsiung" are pronounced as "Takao"
in Japanese, similar to the name of
Mt. "Takao" in Hachioji City. Such a
forth the

opportunity for Kaohsiung and

coincidence brings

Hachioji to join together. When Mayor
Kurosu and the representative of the
led a

delegation to visit Kaohsiung last

House, Hagiuda Ichiro,
November, the idea of bonding these

two cities was mentioned. In

February this year, Deputy Mayor
Yoshiyuki Tanaka and government
officials paid another visit to Taiwan
to deliberate the possibility of such

an alliance taking place. In response,

Yeh,

directors of the Economic Affairs

Acting Mayor along with
Bureau and the Information Office,
visited Hachioji in the following April
to demonstrate their commitment to
this venture. During the trip of Fu-
Feng Hong's (Director-General of the
Economic Affairs Bureau) to Hachioji
he

Kurosu to Kaohsiung to sign the

in September, invited Mayor
Friendship Agreement. Mayor Kurosu
kept his promise and came to Taiwan
this month.

The signing ceremony took place in
the city hall,
hundred people: Acting Mayor Yeh,

attended by about a

high officials of the Kaohsiung city

Kurosu, eight

government,

Mayor
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members of the Hachioji City

Council, including deputy speaker

Susumu Akiyama, and sixteen
representatives from the government,
the representative of the House,
Hagiuda Ichiro and his wife, and
from the Interchange
To

students from Chung Cheng

delegates

Association, Japan. start,

Elementary School performed an
aboriginal dance from the Amei tribe,
followed by a film featuring the
exchanges between the two cities.
Enhance bonds between
these two cities

On behalf of the people in

Kaohsiung, Acting Mayor Yeh
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Kaohsiung Stengthens Ties with Hachioji City

extended her welcome towards
Hachioji, the 23rd city to forge an
alliance with this city since 1962.
After first welcoming the gathering
in Chinese, Mayor Kurosu went on to
his gratification towards this tie.
Mayor Kurosu indicated that he has
witnessed a number of wonderful
interactions between the two cities
after his acquaintance with Yeh
which first took place about a year
ago. He praised the natural

landscape and cultural

characteristics that Kaohsiung
the

known Kaohsiung

features, as well as

internationally
Port. He truly felt honored that
Hachioji City can be allied with
Kaohsiung.
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©By Yue-Su Chen
©Photo by Chung-Hui Pao

K

resources and has many great water
parks. The
dedicated

aohsiung, "Maritime Capital",

is exceptionally rich in ocean

city government has
its efforts to advertising
leisure activities on water, enhancing
Kaohsiung's distinctiveness in the
waterfront areas, and encouraging
people to experience healthy water
sports.

Since 2003, the Kaohsiung Sailing
Boat Committee has promoted sailing
on campus and organized workshops
for prospective teachers, the public,
and volunteers in areas like the
Sizihwan Bay, Lotus Pond, and Love
River.

In 2004, the Kaohsiung Education
Bureau purchased a number of Laser
sailboats and Optimist sailboats.
Soon after that, the Bureau organized
the National Sailing Championship
the Love River. in

on People

Kaohsiung enjoyed their days as
hundreds of sails unfurled before
their eyes, initiating a new water
sport on the Love River.

The Chi-Hsien Junior High School,
located at the area where Canal
Number Two and the Love River
meet, has engaged in supporting the
sport of sailing. A sailing club was
therefore founded. In 2004, Chien-
Hsien became the first school in
Taiwan that has a program for gifted
sailing athletes. The coaches for this
program, Zhi-Feng Huang and
Zheng-Feng Zhan, indicated that the
program has been well noted since its
existence. Sailing is not a privilege to
be enjoyed by students whose
schools are adjacent to water, they
said. Those who are interested in
sailing can form a club and use their
weekends to practice.

The 2006 National

Championship, Ocean Capital Cup,
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By establishing the sailing club at the Chi-Hsien Junior High School, the city government

DAARIANA

invited people to watch hundreds of
sails unfurl on tranquil, sunlit
waters. The splendid colors of the
sails reflected on the river. Making it
seem like a landscape painting in
Europe.

The 2006 Sailing Competition in
Kaohsiung among elementary schools
also took place on the Love River.
Seventy athletes from 8 elementary
Chiu-Cheng,
Han-Ming, Hai-Shan, San-Min, Fwu-
Shan, Her-Bin,

Elementary School- raced over the

schools- Kung-Joung,

and Nan-Yang

water between Wu-Fu Bridge and
Zhong-Zhen Bridge. Athletes sailed

against the wind, demonstrating their
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hopes to promote this water sport among students.
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attracted

skills

sailboats

and speed. More than
competed and
much attention.

Sailboats cast shadows over the
with the

spreading sails catching the breeze. It

Love River at sunset,

high quality of

truly illustrates the

v

O TRE% OEE  tHEiE
By il CEEEY, BEERBENE
(5] sEassl R SRk e - It
P I 30T 4 AR 3 TR (A T
S - [3H 7 S R M A Y
AKERSAL o A T R R e
HEE (R ) -

E2003FA - BT S e EE S
BRI S o {EPS TR - AW -
5 S K SRR EE LAY 3 B R T S
- AR, - TIAET
REE | SR -

20044F T 120 5 55 | i %6 B Laser B e
FOP)RUILAL » SheE g T 28 -
BT | 4 B AL SR - SRR
BB B B E BT - BAI T B
B R -

RS HA RN AL - ik S
S B A S 2 (A B b B
TR o R O AR ASE S »
20044F » FRIT B ANEY AL AL E
BE o Al RN EE) o sy
R R TE T R T AR

Kaohsiung ﬂﬂﬂfﬂ ”ﬂﬂlﬁ/
PERENTRFTH

life people enjoy in Kaohsiung.
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Being able to sail on the Love River has

illustrated the high quality of life that people

may enjoy in Kaohsiung. (Courtesy of the

Urban Development Bureau)
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Heated Issues

Introducing Kaohsiung's 20

©BYy Ya-Ting Hou & Ping Yu ©Photos by: Chung-Hui Pao

The logo, which judges
unanimously felt brought out the
spirit of Kaohsiung's 2009 World
has finally been officially

announced! On November 20th, the

Games,

ceremony to present the award to the
logo's designer was held in front of
City Hall. the
chairman of KOC (Kaohsiung

Acting Mayor Yeh,
Organizing Committee), Deputy
Mayor Wen-long Zheng, the KOC
Chief Executive Officer, Yi-Heng Chen
and the Director-General of the
Shin-Szu Wang

were all in attendance. Local designer

Information Office,

Horng-Jer Lin was the winner of the
logo competition. The design was
named "Sunny and Energetic
Kaohsiung" and was selected from

more than 1600 competitors.
1622 submissions
competing against
each other

The logo and image of the World
Games 2009 Kaohsiung has become
KOC's
the
Information Office was to be in

an important part of the

planning process. Originally,
charge of the CIS project/logo
competition. However, after careful
consideration, the Information Office
finally chose the Ming-Lung Yu
Design Company to be responsible for
the project.

Since Kaohsiung has limited
experience in hosting international
events, the deadline for the logo was
urgent, the KOC decided to develop a
themed
designers and design

more locally symbol.
Professional
teams from around the country were

invited to participate in the

competition. Competitors were
divided into two categories: amateur
competitors
competitors. The Grand Prize was
400,000 NTD --- Taiwan's biggest
award ever offered for a sports logo
competition. From August 8th to
September 15th,

qualified for

and professional

1622 submissions
the nationwide
competition. In the professional
division, five famous designers,
including Stony Cheng, Shui-Wang
Lin, Horng-Jer Lin, Leslie Chen and
Ching-Wen Chen, submitted 3 pieces
in order to participate in the
competition.

To create a level-playing field for all
participants, the amateur
competition was open to everyone
and the evaluation of the designs
were completely transparent. World
renown adjudicators such as Shigeo
Fukuda (designer of the logos for the
Tokyo Olympics and the Nagano

Winter Olympics), Hyun Kim
(designer of the mascot for the Seoul
Olympics), Richard Henderson
(designer of the visual images for the
Sydney Olympics), and various other

experts from both business and
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academic fields. Adjudicators
professionally appraised each design
and were monitored by the
International World Games
Association (IWGA).

The grond prize goes
to the local designer-

Horng-Jer Lin

Winner Horng-Jer Lin uses
calligraphy and brilliant colors in his
design while utilizing the Chinese
character "Gao" (as in Kaohsiung).
His underlying themes express
Kaohsiung's harmony, friendship,
energy and happiness. He also hopes
it will illustrate Kaohsiung's
to host and befriend
delegations from around the world.
The strokes of the character

start with orange and end with blue

eagerness
"gao"

representing Kaohsiung's sunshine
and beautiful surrounding ocean.
The character also contains images of
athletics. Lin has been creating
designs for 21 years and was very
honored to have been selected to
receive the award. He considered this
his career's biggest success so far. He
hopes the people of Kaohsiung will

also share in the joy and the

KOC $WfT R FH BB —BE - [
B A R gt Ry 2 AIEZNE i - 20001H 3
PEERL e TR AN PABE - e Hilibh
B T - SRS A ERE
EERETHE S - TS B RS S A FraH Ry
SEEE B HI1T6H 22 B E MG
R -

2000 Tt i & 1F /=) ey
TS 3k 1| Z S A S
Tl o e L A e A AR
SEAVE SR - AR
I 2009t 78 & 41 4 2
BE R e&EKOCOET
T T SESU S i o e
CISak A Z 515 at 3 »
ﬁiﬁﬁ‘ﬁfﬁ]réﬁiﬁﬁtﬁf%

HEERET AR 4 S S ]
W%n%%mﬂﬁﬁc

F R AT AL T fﬁ.—:
et AR 2
RN g
SEHBRAE R 2 AREE  K
ARG H R F IR O
TCE I N HEE Y
eEt AT HEZE  BR
B H R IRE B
BRI A Bk o
HEEan B BRI
MA R ER—TE IS
B s
AR B T i
ToRlE A e BHAT R
B P B — R s i e
HEEE o [REL AR S
408 oS - DS A1

g1#&7 Archery

Flylng Disc

)\/

AT EED

Powerllftl ng

FEAREER

4 Games Logo

Winner Horng-Jer Lin uses calligraphy in
the Chinese character "Gao"(as in
Kaohsiung) to express the city's harmony,
friendship, energy and happiness.
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Waterfront Wharves, a Vigorous Econo

, and Convenient Transpt

Kaohsiung, a Waterfront City on the Rise

©By Jessica Lin ©Photos by Chung-Hui Pao

Behold Love River on an afternoon. With a leisurely and free-spirited

atmosphere, a few sailboats float on rippleless water, illuminated by

the sun and stroked by a breeze. These images are none other than

the peaceful beauty of Kaohsiung's riverbanks.

The emergence of Kaohsiung
originates from Love River and so
does the renovation of the waterfront.
The city government has dedicated its
resources to preserving Kaohsiung's
rivers, surrounding ocean, and the
port. Waterfront wharves have

become the city's distinctive
landmark, and have contributed to
wave of

Kaohsiung's next

development.

Cruise on the Heart of Love River |

Love River, 16 kilometers in length,
winds its way through many of the
busiest regions in Kaohsiung, and
therefore plays an integral part in
people's lives. Once contaminated by
industrial waste water, it has now
been beautified after seven or eight
vears of effort in sewerage
construction and rebuilding of its
riverbanks. The city government has
made Love River a legend and the

ultimate place to spend a few lazy

hours.

The current day Love River has a

much improved water quality

allowing it to nurture various
varieties of fish and shrimps. Delicate
bridges and riverside parks add a
nice touch to the river, with fields
and wetlands lining certain parts of
the river. Kaohsiung Municipal Film
Archive, Museum of History, Museum
of Fine Arts, and Sewerage Museum
along the riverbanks illustrate the
cultural beauty of Love River.

Love River enriches people's lives,
while the Love River Cruise Project
creates a romantic scenic spot. The
city government is responsible for
establishing the 6-kilometer cruise
along Love River starting from the
wharf between Jian-Guo Bridge and
Kaohsiung Bridge and ending
Road and the river
Bo-Ai

surrounded by two lakes in the shape

between Bo-Ai
mouth. Besides, Bridge is
of a heart, hence the name "Ru-Yi
Lake, Heart of Love River". The lake
on the west side is used for boats to
turn around,
the

walkways over

and

the water, as
well as an S-
shaped lover's
b r i
spanning the
lake, will be
completed by

d g e
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the end of 2006. The construction of
the sewerage system is under way to
eliminate pollution and indirectly
promote tourism.

After the Heart of Love River is
completed, people can cruise by Ren-
Ai Park, Museum of History, and
Museum of Fine Arts to enjoy an
ecological, historical, scenic, and
cultural ride. Coffee aromas radiate
from riverside cafes, inviting people

to enjoy this relaxing moment.

Embrace the Port City

Besides Love River, visiting newly
refurbished ports in Kaohsiung have
also become a popular leisure
pastime, owing to the government's
efforts in strengthening collaboration
between port districts and the city at
large. At the mouth of Love River,
Pier 12 is

renovated and given the name "True

near Kaohsiung Port,

Love Pier", from which tourists are
bound for Shinguang Ferry Wharf,
bay area, and Cijin. With the Love
and the

development of Dock Number 3,

River valley near by
people can enjoy river and ocean
views at the same time.

Banana Canopy Observation Deck
allows public access to the port. Piers
1 through but as a venue for people
to appreciate big boats at work while
drinking coffee. Pier 13 was once for
military use, but it has now been
renovated to attract more tourists. It
is called the "Honorary Pier", located
at the mouth of Love River and across
from True Love Pier.

Pier 22, Singuang Ferry Wharf, is

regarded as one of the most at Pier
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The headquarters of China Steel is situated in the multi-functional
industrial park. It is scheduled to be completed by 2009, providing
2000 jobs in Kaohsiung. (Courtesy of the China Steel Corporation)
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Kaohsiung residents will soon be able to enjoy a ride on a ferry wheel
Which will be known as "The Eye of Kaohsiung," taking it scenes
Of the port and the surrounding area. (Courtesy of Yi-Ting Cai)
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With the multinational chain stores investing in Kaohsiung, they will
contribute various products to the market and introduce improved

services, not to mention the contribution to the economy in the city.

important ocean gateways by the
central government. It also marks the
start of the Blue Highway. With the
Starlight Waterfront Park and
Singuang Avenue near by, Kachsiung
Harbor Bureau will build a transit
center at Pier 21 to welcome
international visitors via cruises, and
establish Kaohsiung's global image.
The Hungmao Harbor near Port
Two has already been moved, so this
area will be combined with other
into a cross-continental
In the future, the

emergence of a multi-functional

wharves

cargo center.

industrial park, science park, bio-

technology park, and incubation
center will feed an ongoing surge in

employment.

Business Boosts Prosperity |

While Kaohsiung enhances its

distinctiveness in the waterfront
area, industrial and commercial
activities show unprecedented

growth. Old industrial land and
waterfront wharves are transformed
into a 587-acred multi-functional
industrial park, providing economic,
recreational, cultural, stop-off, and
storage services which can be served
as an untapped market niche for
Kaohsiung's industrial
transformation.

Among those businesses, the
which Uni-President
invested NT$30

billion into, is in the lead. It has a

Dream Mall,

Enterprises Corp.

Ferris wheel - "the Eve of Kaohsiung"
on top. Large-scale superstores like
Carrefour and IKEA are open for
business, and the headquarters of
China Steel and movie cinemas will
be open in 2007. Taiwan Power
Company-sponsored ocean theme-
parks, exotic shops, food courts,
theme restaurants, energy museums,
commercial
with the

development of science parks and

gyvms, office buildings,

residence, along
bio-technology parks, will drive the
economy in Kaohsiung.

Kaohsiung MRT
in 2008. THSR

is now

Moreover, will
begin to operate
Zuoying Station in use,
offering three different transportation
lines. It's the only station that has a
is 21
meters in height, not to mention the
that it

ground-floor platform that
elegant, white steel piers
boasts. The station represents a step
forward for Kaohsiung's
transportation and makes it possible
for people to visit more places in one
day on the main island of Taiwan.
The waterfront city, Kaohsiung, is
surely building a brighter future for

itself.
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When "The Heart of the Love River"
project is completed by October 2007,
people will be able to take a 6- kilometer
cruise along the Love River, starting from
the wharf between Jian-Guo Bridge and
Kaohsiung Bridge and ending between Bo-
Ai Road and the river mouth. (Courtesy of
the Sewage Systems Office of Public
Works Bureau)
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Minoglice

©By Jessica Lin

M ing-Tse Lee paintings have a
reputation of always managing
to instantly grab the attention of
His highly

detailed and they transcend spiritual

onlookers. artwork is
stories through their images.

Captivation, detail, and spirituality
Lee's

are the essence of Mr.

paintings. Lee Ming-Tse has been
living in Kachsiung for 20 years and
is no stranger to qualities of sincerity,
straightforwardness, and honesty -
qualities commonly associated with

citizens of southern Taiwan, and
qualities that are clearly seen in Mr.
Lee upon first meeting him. Mr. Lee's
full

Taiwan, never fails to tell a story.

artwork, of vivid imagery of

Lee Ming-Tse grew up in a farming
family in Gungshan. When Lee was
voung, he was fascinated by Chinese

which

characters who could fly,

Kung Fu comics, involved
run up
walls, and travel through time. Other
comics included fighting puppetry
and shadow drama - all of which have
influenced his creations.

Most of Mr. Lee's inspiration for his
work comes from things that are
around him everyday, such as Gods
from the temples, his hometown, hot
springs, Lotus Lake, as well as his
notions of current-day Taiwan.

As a little boy, Ming-Tse Lee liked
to read comics on his roof, where he
came to realize a different perspective
of the world from the one he had
whilst down on the ground. He
attributes his ability of looking at
things from different angles, as well

as being able to create bright, colorful

paintings that transcend stories, to
this childhood habit of sitting on the

roof.
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rofile of Ming-Tse Lee

Born in Gung Shan, Kaohsiung County
Artworks found at :

Taipei Fine Arts Museum

National Taiwan Museum of Fine Arts
Kaohsiung Museum of Fine Arts
Fukuoka Asian Art Museum
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Mr. Lee has enjoyed painting since
a young age and has always liked the
Wu Xia fantasy world. He studied
Fine Arts and Craft in High School,
and had teachers who allowed him to
experiment with his paintings.
Mr.

which styles include elegant Chinese

Therefore, Lee's paintings, of

ink paintings, exaggerations of

comics, traditional and realism

paintings, have always had an
element of freeness about them. Due
to his unique style, his works can be
found not only in Taiwanese art
museums, but also in Japan, Europe
and other western countries. Ming-

Tse Lee is also the only artist from

Kaohsiung who attended the La
Biennale di Venezia.

Despite all of his remarkable
achievements, Ming-Tse Lee still lives
When he's not

painting, he rides his bike around

a very simple life,

looking at traditional artwork, or
takes a ferry to Cijin to ride his bike
around the island. Ming-Tse Lee
believes strongly that the ocean is
Kaohsiung's best feature and
therefore enjoys being around it
whenever he can be. Visitors to
Kaohsiung could try to experience
the atmosphere of southern Taiwan
by bicycle - just like local artist,

Ming-Tse Lee.
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"At 40, One Begins to Understand the
World" was painted by Ming-Tse Lee
when he was 40. In this painting, he looks
like a rich guy wearing traditional Chinese
attire whilst carrying a lamp. The painting
also has messages of his traveling
experiences as well as an incident of his
home being burgled whilst a young boy. If
you look carefully enough, you can find
surprises in the finer details. (Courtesy of
the Kaohsiung Museum of Fine Arts)
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Profile

Winter in Kao

©By Ya-Ting Hou ©Photo by Chung-Hui Pao

Chris Harniness has been living
in Kaohsiung for 5 years. Chris
and his family returned to Kaohsiung
because his Taiwanese wife preferred
it to life in England, as well as the
fact that they wanted their daughter
to receive a Chinese education.
When asked about what he likes
most about Kachsiung, Chris replied,
"weather in winter".

Chris said that Kaohsiung has
changed a lot from the once grayish
industrial city image of yestervear to
the now increasingly modern look of
today. Places such as the ports and
the port area have been opened to the
public, not to mention an increase in
the forests and parks available for
citizens. According to Chris, pulling
of the Cultural

piece of

down the fences
Centre was another
successful planning on the part of
the government. Since Chris enjoys
going to theatre performances, he
thinks it's a bless that such a wide
range of international performances
can be seen at the Cultural Centre.
During his leisure time, Chris likes
Chaishan,

Banpingshan and around Cheng

to go walking at

Ching Lake. Some other places such
as the Museum of Fine Arts, Love
River, and the British Consulate at
Dagou are also amongst his favourite
places in Kaohsiung. He recommends
that visitors to Kaohsiung make a
and

trip out to Sizihwan Bay

Kaohsiung Port to take in the

- g
wonderful view from the British
Consulate at Dagou.

Chris looks at Kaohsiung as a place
with friendly citizens, dynamic
activities, great food, and a much
cheaper cost of living than Taipei.
However, getting used to the traffic

requires some time. Chris gets

around on bicycle, and he suggests
foreigners be careful not to apply the
same traffic rules from back home
when commuting around Kaohsiung.
Chris is also looking forward to the
completion of the High Speed Railway
and KMRT,
Kaohsiung. He hopes that after the

like most people in

new forms of transportation are up
and running in Kaohsiung, traffic will
be lighter, and transportation more

convenient.
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©Text and photo by Sandra Ou

J eff Pella found himself in
Kaohsiung seven years ago when
friends recommended that he come
here to teach English. Originally from
Canada, Jeff's experience as an
English teacher over the last seven
years has shown him that Taiwan
isn't just a great place for teaching,
but also a wonderful city that boasts
interesting culture, friendly people,
and delicious food.

Although the thought of moving to
other

crossed Jeff's mind, not to mention

cities within Taiwan has

the fact that he has visited many

cities around Taiwan including

Taipei, Hualian, and Kenting, Jeff
still prefers Kaohsiung. A resident of
Kaohsiung since he arrived in
Taiwan, Jeff feels most comfortable
here mainly because most of his
friends as well as his girlfriend reside
in Kaohsiung. In his free time, Jeff
goes hiking at Shoushan as
frequently as twice a week. He feels
that hiking not only helps to keep a
healthy body and mind, but is also
great for meeting people; and the free
tea at the top is a nice treat too.

Jeff also commented on the
abundance of traditional Taiwanese
snacks and variety of readily
available cuisine. Amongst
his favourite foods include

deep-fried chicken fillet,

mango with shaved ice,
and sweet butter and
cream buns. Jeff also

thinks that there is a much
greater variety of fruit in
Taiwan compared to
the

and more

Canada; especially
much bigger,
delicious papayas.

Similar to the thoughts
of many other foreigners in
Kaohsiung, Jeff also feels

that the road rules could

be better followed. Therefore, Jeff is
hoping that the Kaohsiung City
Government can actively promote
responsible driving in order to
provide tourists with a carefree trip
to Kaohsiung.

Reminiscing on his seven years in
Kaohsiung, Jeff said that there are
many more beautiful parks, as well
as an increase in the amount of

available English information making
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Kaohsiung a more convenient place
to live. Upon reflecting on the current
constructive development taking
place in Kaohsiung, Jeff is anxiously
awaiting the completion of the
Kaohsiung Dome and KMRT. He said,
"l can't wait to take a ride on the
KMRT", a step that he feels is paving
towards an

the way increasingly

convenient and global Kaohsiung.
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Kaohsiung Cultural Center

ZHERIE—IE675R Tel : 07-2225136
No 67, Wufu 1st Road, Lingya District
Z2 {2 5L Chih-de Hall

2007/01/07 19:30
2007 {40 gty gy
B R E N L

Concert of Vocal Music

2007/01/13 14:30 ;19:30
PR 2 200645 T-HT H
RN PRE R e BERE SRR 2H
Cloud Gate 2

"Nutcracker, the adventure"

2007/01/20
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Music Concert by Ukulele

2007/01/21
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"The Clown"

Bb55/87 Mp9ig ravidgater o _
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Song Song Song

Children's & puppet Theater

2007/01/27 ; 01/28 19:30
PiEESE
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New Years' Concert
Kaohsiung City

Chinese Orchestra

National Science and Technology Museum

Open Hours : 09:00~17:00 i (& Tue-Sun
T LA—EE 72057 Tel : 07-3800089
No. 720, Jiouru 1st Rd., Kaohsiung City

2006/12/28-2008

B EE SR

Splendid Century of Taiwan Telecom
2007/01/19-2007/04/01
RGBT E

Diversity of Taiwan
2006/12/14-2007/06/30

Green Energy
2006/11/10-2007/03/12

SRR — i BAR T - S R iR
Special Exhibit of Classic Cameras, Imagery and
Photography |ggi

2000.11/10@~2007.3/11

2006/11/24-2007/04/06

&rai AfI—FASERE
Hair Code

Hair Code BERE
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95411/ 24/ 96/,
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B P R 75 - 258

= 35 4# Chih-shan Hall
2007/01/06 19:30
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Carnival of the Animals, dance drama for children

2007/01/12 19:30

2007 SRS MES R G — ARFE

2007 Daniel Yun-Yao Hung Violin Recital —
Paris 1782

2007/01/07 19:30

s —

2007Hi I TR Evs. [F L BT SR E R ETES
Charity Concert Performed by

Sinchuan Percussion vs. Hope Band

2007/01/10 19:30
SO R E SR E AR R

Kaohsiung Culture Center Children Chorus

2007/01/20 14:30 » 19:30
2007/01/21 14:30
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"Colorful Witch" performed
by Bean Theatre

2007/01/28 19:30
e AR i —
2007 Symblemaf ] #24E@sH &5 4 d
Symblema Percussion

From Southern France in Kaohsiung
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Open Hours : 09:00~17:00 i -{KkiE Tue-Sun

HIEMEz2724%; Tel : 07-5312560
No. 272, Jungjeng 4th Road, Yancheng District.

2007/01/05-02/25

FLRGEE— N i I T Ll
A Misture of Lights and Colors---an Exhibition of

the Collection of Han People's Clothes

2007/01/02- 03/04

Rk B e R

Ciou-Song Guo's Fossil Exhibition
2006/12/22-2007/03/04

o B EEE IR IE S R T AR R
Old Jades with New Designs and Restored Elegance

—An Artistic Creation Chang Cheng-Fen

2006/11/21-2007/01/28

B2 5l e T B

The Essence of Nantao-

Art Exhibition of Historic Sites in Kaohsiung

“HE 5% 52 Long-term Exhibition
2007/01/15

B TFATHCE ¢

SRS T B

The Story of Old City Hall

Come to be a One-Day Mayor

Kaohsiung Municipal Film Archives
B2 EE105%  Tel: 07-5511211

No. 10, Heshi Road, Yancheng District
Open Hours : 13:30-21:30 & -{ifE Tue-Sun

Al 3 DG S

01/02 » 01/13 19:00 /K FEfZWater Boys

01/03 - 01/14 19:00 {EAlEEJerry Maguire
01/04 - 01/23 19:00 ;& | BEfZJump! Boys
01/05 » 01/24 19:00 [ Z 7% T The Rookie

01/06 » 01/25 19:00 & FEHLEEEEDodge Ball
01/07 » 01/26 19:00 [ H E{#Forrest Gump
01/09 » 01/27 19:00 FF[EF{{Sea biscuit

01/10 » 01/28 19:00 KA #:A Gentleman's Game
01/11 > 01/30 19:00 Ei&iEfiEMillion Dollar Baby
01/12 > 01/31 19:00 §Hf=

20060 %’5& i
[t@ﬁ@ after
01/16 19: 00 éﬁﬂffﬂiEﬁEluE.
01/17 19:00 ZE[A#HEA &
01/18 19:00 FRFEIERHHMAY S
The Ladies of the Bois de Boulogne

01/1919:00 #H Il &Lancelot of the Lake
01/20 14:00 §/\FPickpocket
01/21 14:00 FEFHi%Mouchette

19:00 H§+M#iZAu hasard Balthazar

Kaohsiung Museum of Fine Arts

Open Hours : 09:00~17:00 i—{kfE Tue-Sun
mﬁﬁﬁiﬁimﬁiﬁxaﬁﬂ%wﬁ Tel : 07-5550331

20086/12/15- 2007/04/15

EBEEHETEIRER2 - RS

Artistic Development and Social Transition in Taiwan Il :
Formosa Mambo

2006/10/21- 2007/04/15

[ AT 2 T
VICER A R G — R e

Homage to Senior Artists of Taiwan
Dignity in Silence:
A Retrospective of Chuang So

2006/12/23- 2007/03/04
FElT=1E2006- S e - T4 « ERE

Art of Kaohsiung 2006— Kaohsiung Ceramics:
Continuity and Innovation

2006/12/27-2007/03/04
BI{EamiE
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Forum for Creativity in Art
About Fashion and the
Creative Spirit

|G 3% =7l Gt Children's Museum of Art |
2006/12/02- 2007/10/21

BRER{FRIE] 12
Play with Lines
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